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INSTALLATION MANUAL

SAFETY PRECAUTIONS

P Read the precalltiﬂns in this manual A 2 = = :
[ i carefully before operating the unit. / f \ | "his appiiance is filled with Raz.

* The precautions described herein are classified as WARNING and CAUTION.
They both contain important information regarding safety. Be sure to observe all precautions without falil.

 Meaning of WARNING and CAUTION notices.

/N\ WARNING Fai

& CAUTION Failure to observe these instructions properly may result in property damage or personal injury, which
may be serious depending on the circumstances.

* The safety marks shown in this manual have the following meanings:

—

ure to follow these instructions properly may result in personal injury or loss of life.

0 Be sure to follow the instructions. @ Be sure to establish a ground connection. ® Never attempt.

» After completing installation, conduct a trial operation to check for faults and explain to the customer how to operate
the air conditioner and take care of it with the aid of operation manual.

/\ WARNING

* Ask your dealer or qualified person to carry out installation work.
Do not attempt to install the air conditioner yourself. Improper installation may result in water leakage, electric shocks or fire.

* This appliance is not intended for use by persons, including children, with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
Fxpirlencef and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible
or their safety.

* Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

 |nstall the air conditioner according to the instructions given in this manual.
Incomplete installation may cause water leakage, electrical shock, or fire.

* Be sure to use only the specified accessories and parts for installation work.
Failure to use the specified parts may result in the unit falling, water leakage, electric shocks or fire.

* |nstall the air conditioner on a foundation strong enough to withstand the weight of the unit.
A foundation of insufficient strength may result in the equipment falling and causing injury.

* Electrical work must be performed in accordance with relevant local and national regulations and with instructions in this installation manual.
Be sure to use a dedicated power supply circuit only. Insufficiency of power circuit capacity and improper workmanship may result in electric shocks or fire.

* Be sure to use a dedicated power circuit. Never use a power supply shared by another appliance.

* Use a cable of suitable length.
Do not use tapped wires or an extension lead, as this may cause overheating, electric shocks or fire.

 Make sure that all wiring Is secured, the specified wires are used, and that there Is no strain on the terminal connections or wires.
Improper connections or securing of wires may result in abnormal heat build-up or fire.

* When wiring the power supply and connecting the wiring between the indoor and outdoor units, position the wires so that the control box lid
can be securely fastened.
Improper positioning of the control box lid may result in electric shocks, fire or overheating terminals.

* After connecting interconnecting and supply wiring, be sure to shape the cables so that they do not put undue force on the electrical covers
or panels. Install covers over the wires.

Incomplete cover installation may cause terminal overheating, electrical shocks, or fire.

* When installing or relocating the air conditioner, be sure to bleed the refrigerant circuit to ensure it is free of air, and use only the specified
refrigerant (R32).
The presence of air or other foreign matter in the refrigerant circuit cause abnormal pressure rise, which may result equipment damage and even injury.

* The installation height from the floor must be over 1.8m.

 |f refrigerant gas leaks during installation, ventilate the area immediately. 0
Toxic gas may be produced if the refrigerant comes into contact with fire.

» After completing installation, check for refrigerant gas leakage. 0
Toxic gas may be produced if the refrigerant gas leaks into the room and comes into contact with a source of fire, such as a fan heater, stove or cooker.

* During pump-down, stop the compressor before removing the refrigerant piping.
If the compressor is still running and the stop valve is open during pump-down, air will be sucked in when the refrigerant piping is removed, causing abnormal pressure Iin
refrigeration cycle, which may result equipment damage and even injury.

* During installation, attach the refrigerant piping securely before running the compressor.
If the refrigerant pipes are not attached and the stop valve is open when the compressor is run, air will be sucked in, causing abnormal pressure in the refrigeration cycle,
which may result equipment damage and even injury.

* Be sure to earth the air conditioner. 9
Do not earth the unit to a utility pipe, lightning conductor or telephone earth lead. Imperfect earthing may result in electric shocks.

* Be sure to Install an earth leakage breaker. Failure to install an earth leakage breaker may result in electrical shocks, or fire.
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/\ WARNING

+ All electrical wiring must not touch the water piping or any moving parts of the fan motors.
» Confirm that the unit has been switched OFF before installing or servicing the unit.

* Disconnect from the main power supply before servicing the air conditioner unit.

* DO NOT pull out the ﬁmwer cord when the power is ON.

This may cause serious electrical shocks which may result in fire hazards.

* Keep the indoor and outdoor units, power cable and transmission wiring, at least 1m from TVs and radios, to prevent distorted pictures and static.
Depending on the type and source of the electrical waves, static may be heard even when more than 1m away.

* Do not use means to accelerate the defrosting process (if applicable) or to clean, other than those recommended by the manufacturer.
* The appliance must be stored in a room without continuously operating ignition sources (for example: open flames, an operating gas appliance or an operating electric heater).

* Do not pierce or burn.
» Be aware that refrigerants may not contain an odour.

+ The apFIiance must be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than Xm? (refer to Section “Special Precautions When Dealing With R32 Unit”).
In case it does not satisfy minimum floor area, it requires to install at good ventilation room.

* NOTE: The manufacturer may provide other suitable examples or may provide additional information about the refrigerant odour.

/\ CAUTION

* Do not install the air conditioner at any place where there is danger of flammable ?as leakage.
In the event of a gas leakage, build-up of gas near the air conditioner may cause a fire to break out.

* While following the instructions in this installation manual, install drain piping to ensure proper drainage and insulate piping to prevent condensation.
Improper drain piping may result in indoor water leakage and property damage.

' Tighten the flare nut according to specified method such as with a torque wrench.
If the flare nut is too tight, it may crack after prolonged use, causing refrigerant leakage.

* Do not overcharge the untt.
This unit is factory pre-charged. Overcharge will cause over-current or damage to the compressor.

* Ensure that the unit's panel is closed after service or installation.
Unsecured panels will cause the unit to operate noisily.

 Sharp edges and coll surfaces are potential locations which may cause injury hazards.
Avoid from being in contact with these places.

+ Before turning off the power suPply set the remote controller's ON/OFF switch to the "OFF” position to prevent the nuisance tripping of the unit.
If this is not done, the unit's fans will start turning automatically when power resumes, posing a hazard to service personnel or the user.

v Make sure to provide for adequate measure in order prevent that the outdoor unit be used as a shelter by small animals. Small animal making contact with electrical parts can cause malfunctions, smoke or fire.
Please Instruct the customer to keep the area around the unit clean.

+ The temperature of refrigerant circuit will be high, please keep the inter-unit wiring away from copper pipes that are not thermally insulated.
* Only qualified personnel can handle, fill, purge and dispose of the refrigerant.

S

| | NOTICE
Disposal requirement

Your air conditioning product is marked with this symbol. This means that electrical and electronic products shall not be mixed with unsorted household waste.

Do not try to dismantle the system yourself: the dismantling of the air conditioning system, treatment of the refrigerant, of oil and of other parts must be done by a qualified

Installer in accordance with relevant local and national legislation. Air conditioners must be treated at a specialized treatment facility for re-use, recycling and recovery.

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help to prevent potential negative consequences for the environment and human health. Please contact the installeror | SN
local authority for more information. Batteries must be removed from the remote controller and disposed of separately in accordance with relevant local and national legislation.

IMPORTANT

Important information regarding the refrigerant used
This product contains fuorinated greenhouse gases.

Do not vent gases into the atmosphere.

Refrigerant type: R32

GWP " value: 675

" GWP = Global Warming Potential

1 Please fill in with indelible Ink,

B @ the factory refrigerant charge of the product, (T chobnsioi grsnamin i 1
B @ the additional refrigerant amount charged in the field and R32 O kg —— [3]
B @ + @ the total refrigerant charge e R32 B_I Ik —
on the refrigerant charge label supplied with the product. L ko——[b
The filled out label must be adhered in the proximity of the product charging 0+0 kg ——[c|
port (e.g. onto the inside of the service cover). oL €0,eq1— [d|
a Factory refrigerant charge: see unit name plate d Quantity of fluorinated greenhouse gases of the total refrigerant
b Additional refrigerant amount charged charge expressed as tonnes CO, equivalent.
¢ Total refrigerant charge e GWP = Global warming potential

@ \OTICE

Applicable legislation on fluorinated greenhouse gases requires that the refrigerant charge of the unit is indicated both in weight and CO, equivalent.

Formula to calculate the quantity in CO, equivalent tonnes: GWP value of the refrigerant x total refrigerant charge [in kg] / 1000

2 Fix the label on the inside of the outdoor unit. There is a dedicated place for it on the wiring diagram label.




ACCESSORIES

© AAA dry-cell batteries

@) Mounting plate

Remote controller holder

() Wireless remote controller

(® Fixing screws for remote controller
holder M3 x 16L

® Titanium apatite deodorizing filter

@) Drain socket @ Drain cap

* Only for heat pump models.

(D Installation manual

@) Operation manual

CHOOSING AN INSTALLATION SITE

o Before choosing the installation site, obtain user approval.

The indoor unit should be sited in a place where:

o The restrictions on installation specified in the indoor unit
Installation drawing are met.

o Both air intake and exhaust have clear paths met.
* The unit is not in the path of direct sunlight.
* The unit is away from the sources of heat or steam.

There Is no source of machine oil vapour (this may
shorten indoor unit life).

o Cool air is circulated throughout the room.

 The unit is away from electronic ignition type fluorescent
lamps (inverter or rapid start type). As these may shorten
the remote controller range.

* The unitis at least 1 metre away from any television or
radio set (unit may cause interference with the picture or
sound).

o |nstall at the recommended height (more than 1.8m).
* Do not install the units at or near doorway.

* Do not operate any heating apparatus too close to the
alr conditioner unit or use in room where mineral oll, ol
vapour or oil steam exist, this may cause plastic part to
melt or deform as a result of excessive heat or chemical

reaction.

» When the unit is used in kitchen, keep flour away from
going into suction of the unit.

o This unit is not suitable for factory used where cutting oll,
mist or iron powder exist or voltage fluctuates greatly.

* Do not install the units at area like hot spring or oll
refinery plant where sulphide gas exists.

» Ensure the color of wires of the outdoor unit and the
terminal markings are same to the indoors respectively.

 [MPORTANT : DO NOT INSTALL OR USE THE AIR
CONDITIONER UNIT IN A LAUNDRY ROOM.
Do not use joined and twisted wires for incoming power
supply. The equipment is not intended for use in a
potentially explosive atmosphere

Wireless Remote Controller

* Do not expose the remote controller to direct sunlight (this
will hinder receliving signals from the indoor unit).

* Turn on all the fluorescent lamps in the room, If any, and
find the site where remote controller signals are properly
recelved by the Indoor unit (within 7 metres).

The outdoor unit should be sited in a place where:

* The restrictions on installation specified in the outdoor unit
Installation drawing are met.

* Drain water causes no trouble or problem in particular.

 Both air intake and exhaust have clear paths of air.

 The unitis in a clear path of air but not directly exposed to
rain, strong winds, or direct sunlight.

o There is not fear of inflammable gas leakage.

* The unit is not directly exposed to salt, sulfidized gases, or
machine oil vapour (they may shorten outdoor unit life).

* Operation noise or hot (cold) air flow does not cause trouble
to neighbours.

* The unitis at least 3 metres away from any television or
radio antenna.

 Condensation dripping from the stop valve cannot damage
anything during operation.

/\ CAUTION

When operating the air conditioner in a low outdoor ambient
Ler}'lperature, be sure to follow the instructions described
elow.

* To prevent exposure to wind, install the outdoor unit with its

suction side facing the wall.

 Never install the outdoor unit at a site where the suction

side may be exposed directly to wind.

* To prevent exposure to wind, it is recommended to install a
baffle plate on the air discharge side of the outdoor unit.

* |n heavy snow areas, select an
Installation site where the snow
will not affect the unit.

o |fthere is a likelihood of snow \
accumulating on the outdoor \/ N 5

Unit, attach a snow protection >

nood. [;~

* |n high humidity areas or heavy Sl

snow areas, It is recommended T

to attach a drain pan heater to el ik i e of B

pre‘v'ent Ce bUlId'Up from ﬂ_e groun (0] DFE‘UEHI urying in snow

bottom frame.

* Construct a large canopy.
* Construct a pedestal.

1L
LT

/\ CAUTION

Do not install the unit at altitude over 2000m for both
Indoor and outdoor.
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INDOOR/OUTDOOR UNIT INSTALLATION DRAWINGS

ﬁ 55mm or more from ceiling Caulk pipe hole The flare connection should
gap with putty. be installed outdoors.
Front panel
Cut thermal insulation pipe
to an appropriate length and
wrap it with tape, making
S - 0 sure that no gap Is left in the
50mm or more from walls insulation pipe’s cut line.
(on both sides)
Air filters Screws .
(M4 x 12L) : -
Service lid
The service lid is removable.
B Opening method Wrap the insulation pipe with the
1) Remove the service lid finishing tape from bottom to top.
SCrews.

2) Pull out the service lid
diagonally down in the

— Titanium apatite deodorizing filter (2) - 3 gilflﬁggn@f the arrow.

Titanium apatite
deodorizing filter Air filter

Filter frame

.......
e, e

L= .
‘‘‘‘‘‘‘

Refrigerant piping must be protected
from physical damage. Install a plastic
cover or equivalent.

-------
-

Allow 300mm of work space below
the ceiling surface. — Stop valve cover —

w B How to remove the stop
valve cover.
* Remove the screw on the
stop valve cover.
o Slide the lid downward to
| remove it.
' B How to attach the stop
valve cover.
* Insert the upper part of the
stop valve cover into the
<) outdoor unit to install.
* Tighten the screws.

\

Where there is a danger of Allow space for piping and
the unit falling, use foot bolts. electrical servicing.
RXC20/25/35 RXC50/60/71

Max. allowable piping length 20m 30m
Min. allowable piping length*:* 3m
Max. allowable piping height 15m 20m
Additional refrigerant req LII red for refrigerant pipe 17g/m
exceeding 7.5m in length?
Gas pipe- | | 3/8 inch (9.5mm) 1/2 inch (12.7mm)
Liquid pipe 1/4 inch (6.4mm)

¥ Be sure to add the proper amount of additional refrigerant.
Failure to do so may result in reduced performance.

The suggested shortest pipe length is 10ft (3m), in order to avoid noise from the outdoor unit and vibration.
(Mechanical noise and vibration may occur depending on how the unit is installed and the environment in which it is used.)

LY ]
[ty
i
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INDOOR INSTALLATION GUIDELINE

INSTALLING THE MOUNTING PLATE

* The mounting plate should be installed on Recommended mounting plate retention spots and dimensions
a wall which can support the weight of the Mounting plate
iIndoor unit. The mounting plate should

be installed on a wall
which can support the
weight of the indoor unit.

1) Temporarily secure the mounting plate to the
wall, make sure that the panel is completely
level, and mark the drilling points on the wall.

2) Secure the mounting plate to the wall with TR e
SCrews. "Mounting plate fixing screw

INDOOR UNIT FTXC20/25/35/50

4 Recommended mounting plate Use a tape measure as shown.
retention spots (7 spots in all) Place a leveler on these tabs. O. ™ Position the end of the tape

measure at >

¥ r'— —] ¥
117 116.5..
© . O
N | '
: Q 65 =1 1065 ;
I Q | l (N A ¢ Through-the-wall
S| | : ) hole @ 65mm
L485), .50, . 70,25 — Drain hose position
770 : unit : mm
All dimensions are in mm
INDOOR UNIT FTXC60/71
4 Recommended mounting plate
retention spots (7 spots in all) Place a leveler on these tabs. C a gggit}aﬂtna?ﬁen;igs;fr?hzst::g s
measure at >
-1 126.5 |
© | ©
Ve 0
aJ o
<~F - 3 - o4
- ' }&‘E Through-the-wall
S hole @ 65mm
™ Drain hose position
unit : mm

All dimensions are in mm

DRILLING A WALL HOLE AND INSTALLING WALL EMBEDDED PIPE

» For walls containing metal frame or metal board, be sure to use a wall embedded pipe and wall cover in the feed-through
hole to prevent possible heat, electrical shock, or fire.

» Be sure to caulk the gaps around the pipes with caulking material to Sttt oo, =i Outscidelk. .
prevent water leakage. | | Field supoly) T Fold o

1) Drill a feed-through hole of 65mm in the wall so it has a down slope W
N : Hl"
oward the outside. -‘]

2) Insert a wall pipe into the hole. Wall hole cover | INRRC e

3) Insert a wall cover into wall pipe. (Feld supply) 77

4) After completing refrigerant piping, wiring, and drain piping, caulk Wall embedded pipe

(Field supply)

pipe hole gap with putty.
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INSTALLING INDOOR UNIT

(Right—side, right-back, or right-bottom piping.]

1) Attach the drain hose to the underside of the refrigerant pipes with
adhesive vinyl tape.
2) Wrap the refrigerant pipes and drain hose together with insulation tape.
3) Pass the drain hose and refrigerant pipes through the wall hole, then set
the indoor unit on the mounting plate hooks by using the 2\ markings at
the top of the indoor unit as a guide.
4) Open the front panel, then open the service lid.
(Refer to installation tips.)
5) Pass the inter-unit wire from the outdoor unit through the feed-through
wall hole and then through the back of the indoor unit.
Pull them through the front side. Bend the ends of tie wires upward for
easier work in advance. (If the inter-unit wire ends are to be stripped first,
bundle wire ends with adhesive tape.)
Press the bottom frame of the indoor unit with both hands to set it on the
mounting plate hooks. Make sure the wires leads do not catch on the
edge of the indoor unit.

(Leﬂ-side, left-back, or left-bottom piping.)

oy

|

Right-side piping
Eemu;e pipe port cover here Right-back piping
ghtice pp ght N\
_r S Eé%t;tm Bind refrigerant ﬂlpe and
Remove pipe porf coverere or | piping | drain hose toget
right-botiom piping insulation tape.
Mounting plate
2 me= ﬁ
K mark s T

Hang indoor unit's hook here.
-.-...~____~\P

When stripping e £

ends of inter-unit wire

in advance, bundle
the wire lead ends
with insulation tape.

\

{
——Inter-unit wire

Wire guide-

How to replace the drain plug and drain hose

* Removal method
1) Rotate to detach wire clip from hook on the right and remove
the drain hose.

2) Remove the drain plug on the left side and attach it to the
right side.

3) Insert the drain hose and tighten by rotating the wire clip to
hook.

Forgetting to tighten this may cause water leakages.

Drain hose attachment position
The drain hose is on the back of the unit.

- »

-

Left side

Right side

Front side of unit

Attachment on the left side

g

Drain hose

Attachment on the right side

(factory default)
Wire clip

e
Drain hose /

Back view of unit

1) Attach the drain hose to the underside of the refrigerant pipes
with adhesive vinyl tape.

2) Be sure to connect the drain hose to the drain port in place of a
drain plug.

3) Shape the refrigerant pipe along the pipe path marking on the

mounting plate.

4) Pass drain hose and refrigerant pipes through the wall hole,
then set the indoor unit on mounting plate hooks, using the 2\
markings at the top of indoor unit as a guide.

5) Pull in the inter-unit wiring.
6) Connect the inter-unit piping.

I‘fﬂ
.I'I-I
II;:
I’I.
\ I.I"r
IIF
~ = e s

/

e,

Drain hose — X oraZZhmet

Caulk this hole
with putty or
caulking material.

Mounting plate /"

reas, SAEE2, Suar
R ‘\ ey S

Bind with plastic tape.

Wrap insulating tape around
the bent portion of refrigerant
pipe. Overlap at least half the
width of the tape with each turn.

=,

— Mounting plate

Remove pipe port cover
here for left-side piping.

=

Remove pipe port cover

here for left-bottom piping.

r .
"
'-'

\

Insert a hexagon wrench
(4mm)

Left-side piping

; E Left-back piping

Left-bottom piping

« How to set drain plug

Do not apply lubricating oil (refrigerant
w3 machine oil) when inserting.

3 Application causes deterioration and

drain leakage of the plug.
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Mounting
plate

7) Wrap the refrigerant pipes and drain hose together with
Insulation tape as right figure.

(Wall embedded piping. )

Follow the Instructions given Bottom frame

Refrigerant
pipes

Left-side, left-back, or left-bottom piping

1) Insert the drain hose to this depth so it won't be pulled out Insert drain hose to this §e Inner wal
I de Fth so it won't be pulled
of the drain pipe. of drain pipe.
50 mm Drain hose
or more
. Vinyl chloride drain pipe
Outer wall (VP-30)

The indoor unit must be installed in such a way so as to prevent short circuit of the cool discharged air with the hot return air.
Please follow the installation clearance shown in the figure. Do not place the indoor unit where there could be direct sunlight
shining on it. Also, this location must be suitable for piping and drainage, and be away from doors or windows.

ReturnAir ~ — | B How to attach the indoor unit ’ Mounting
Air flow ©/ /002221 R 7777777777777 g . E Hook the claws of the bottom j P
(ndoon) 7 === " g 85 |  frame to the mounting plate. \ -
7B | B How to remove the indoor ~ ‘.

min.50 | | " - min. 50 unit. - Bottom frame

(Space for -~ (Space for dush up the marked area = = ke
Menenmcs) e at the lower part of the front
All dimensions are in mm grille) to release the claws.

» (Connect the drain hose, as described below. * When drain hose requires extension, obtain an extension
The drain hose should hose commercially available. Be sure to thermally insulate the
be Inclined downward. - : :

Indoor section of the extension hose.
NG trap Is permitted. ndoorunit << Extension drain hose
Do not put the end of drainhose —
! the hose in water. [T N\
Heat insulation tube
(Field supply)
o Water Drainage
: i ] | * When connecting a rigid polyvinyl chloride pipe (inside
'; : | Water @& diameter 16mm) directly to the drain hose attached to
‘ G retention & End : . . i
i ; 1) dipped the indoor unit as with embedded piping work, use any
| Water || Water | = Water || ||; ' ' j inai '
| letiol| Eaknol oaking| $tact}er commgrmally available drain socket (inside diameter 16mm)
| .4 as a joint.
© ® ® () ~Drain
Correct Wrong Wrong Wrong .

* Remove the arr filters and pour some water into the .. : ? d"" y — 3 il 0| - ‘?

: rain hose supplie socket (inside polyvinyl pipe
drain pal to check the water f|WS smoothly. with the indoor unit diameter 16mm)  (diameter 16mm)
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IMPORTANT : * The figures shown in the table are for information purpose only. They should be checked and selected
to comply with the local/national codes of regulations. This Is also subject to the type of installation and
conductors used.

#% The appropriate voltage range should be checked with label data on the unit.

. ndoor Unit nterconnection Outdoor Unit Model Indoor (FTXC) 20/25/35D | 50/60/71D
erminal Block cable Terminal Block
1 | QD je—------------- AZIR
2y e Outdoor (RXC) 20/25/35D | 50/60/71D
AL S AZIE Voltage range: 220-240V/~/50Hz + ©
@| AE
%, Ol L Power supply cable size* mm? 1.5 25
I 7N Number of conductors 3 3
ollol o 9@ Interconnection cable size* ~ mm?| 15 1.5
Power Supply Cable . Power Number of conductors - -
“““““““ = Supply
pole disconnection in E‘:‘SQ / SW?tltr)]h circuit breaker rating £
the supply mains with Brlergﬁgr
a contact separation of
at least 3mm.

o All wires must be firmly connected.

» Make sure all the wire do not touch the refrigerant pipings, compressor or any moving parts.

* The connecting wire between the indoor unit and the outdoor unit must be clamped by using provided cord anchorage.
* The power supply cord must be equivalent to HO7RN-F which is the minimum requirement.

* Make sure no external pressure Is applied to the terminal connectors and wires.

» Make sure all the covers are properly fixed to avoid any gap.

 Use round crimp-style terminal for connecting wires to the power supply terminal block. Connect the wires by matching to
the indication on terminal block. (Refer to the wiring diagram attached on the unit).

Attach insulation sleeve

Electric wire
Round crimp-style terminal

» Used the correct screwdriver for terminal screws tightening. Unsuitable screwdrivers can damage the screw head.
* QOver tightening can damage the terminal screws.

* Do not connect wire of different gauge to same terminal.

 Keep wiring in an orderly manner. Prevent the wiring from obstructing other parts and the terminal box cover.

Connect wires of the Do not connect wires of the Do not connect wires
same gauge to both sides. same gauge to one side. of different gauges.

e

2N

K
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OUTDOOR INSTALLATION GUIDELINE

INSTALLING OUTDOOR UNIT

» Where a wall or other obstacle is in the path of outdoor unit’s intake or exhaust airflow, follow the installation guidelines below.
 Forany of the below installation patterns, the wall height on the exhaust side should be 1200mm or less.

RXC20/25/35
Wall facing one side Walls facing two sides Walls facing three sides
More

than 50 Mor_e than 100

i 5 ._;-_.f:'.-;;:f::;e.f.:,;fi
o
More Ihanﬁ f;f

:
\

:ﬁ:}f’ 7 ,;;-ff
;;1 11 IMore than 150~ [ 1
. "
? ’ @ 100 . -
7 .
. More More
S1de view Top view Top view
RXC50/60/71
Wall facing one side Walls facing two sides Walls facing three sides
More than 100 Mnre than 350 e —
7 . Morethan{ T |
_ hMore B0~ =—— |
| —=than 100 : N
| " R
More thi’fe
7 T than 50 than 20
Side view Top view Top view

All dimensions are iIn mm

DRAIN WORK

-

— R, Bmttﬂm frame

: : . Drai hol ottom frame :

1) Use drain socket for drainage and attach drain cap. -~ WHZ ~ =

2) If the drain port is covered by a mounting base or floor surface, [f . J Drain socket K
place additional foot bases of at least 30mm (1-3/16") in height Hose (available commerciall, inner dia fF;;nngg*EQE bottom
under the outdoor unit’s feet. 5/8" (16mm))

3) In cold areas, do not use a drain socket, hose and caps with the
outdoor unit. A CAUTION

(Otherwise, drain water may freeze, impairing heating performance.) | If the unit is installed in a cold climate, take adequate
measures so that the evacuated condensate CANNQOT freeze.

FLARING THE PIPE END

1) Cut the pipe end with a pipe cutter. it
2) Remove burrs with the cut surface facing downward so that the Al exaety 4
right angles.
chips do not enter the pipe. ghtangles.) -~ Remove burrs
3) Put the flare nut on the pipe. Flaring
4) Flare the pipe. Set exactly at the position shown below.
5) Check that the flaring Is properly made. A )
YA Pipe Size, | Flare ToolTor | oo entional fare tool
| .| _R32IR410A
— /\\ WARNING L0 || ™ o | G i
Do not use mineral oil on flared part. I e e AL et
o Prevent mineral oil from getting into the system as this would 9538 | 005 1015 1590
reduce the lifetime of the units. 127 (12 005 10-15 2025
+ Never use piping which has been used for previous installations. 13? {;ﬂ 332 ]g} g gggg
o Only use parts which are delivered with the unit. ' ' = ==
* Do never install a drier to this unit in order to guarantee its lifetime. Cheok
: The drying material may dissolve and damage the system. The pipe end must be evenly

Incomplete flaring may cause refrigerant gas leakage. flared In a perfect circle.

Flare’s Inner surface
must be flaw-free @Make sure that the flare nut is fitted.

— /\ CAUTION

Do not reuse joints which have been used once already. 9
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REFRIGERANT PIPING

— /\ CAUTION

1) Use the flare nut fixed to the main unit. (To prevent cracking of the flare nut by aged deterioration.)
2) To prevent gas leakage, apply refrigeration oil only to the inner surface of the flare. (Use refrigeration oil for R32.)
3) Use torque wrenches when tightening the flare nuts to prevent damage to the flare nuts and gas leakage.

Align the centres of both flares and tighten the flare nuts 3 or 4 turns by hand. Then tighten them fully with the torque wrenches.

[Apply oil] [Tighten]
Apply refrigeration olil to the inner surface of the flare. Torque wrench N
Do not apply refrigeration oil to the outer surface.

Flare nut Spanner
=
Do not aﬁply refrigeration oil to the flare nut to Pipe union / ’e‘--
avoid tightening with excessive torque.
Flare nut
1. Cautions on pipe handling Pipe Size, mm (in) Torque, Nmi(ft-Ib)
1) Protect the open end of the pipe against dust and moisture. 6.4 (1/4) 18 (13.3)
. : 9.5 (3/8" 42 (31.0
%) All pipe bends should be as gentle as possible. Lidl it
: . 12.7 (1/27) 55 (40.6)
Use a pipe bender for bending. 159 (58 o5 (48.0)
2. Selection of copper and heat insulation materials 19.1 (3/4") 78 (57.6)

When using commercial copper pipes and fittings, observe the following:

, . i Be sure to place Wall
1) Insulation material: Polyethylene foam it a cap.
Heat transfer rate: 0.041 to 0.052W/mK (0.035 to 0.045kcal/(mh * C) Rain f no flare cap is available,

Refrigerant gas pipg‘s S Jrface_ temperature _reaches 1 10“0 max. Q| Sover atgg ;‘La{(i énpogltrlg N

Choose heat insulation materials that will withstand this water out. ?7%::

temperature.
2) Be sure to insulate both the gas and liquid piping and to provide insulation dimensions as below.
Piping size, mm (in) | Minimum bend radius | Piping thickness |Thermal insulation size | Thermal insulation thickness . Inter-unit wire
as pipe
6.4 (1/4") 30mm or more .D. 8-10mm & :
9.5 (3/8") 30mm or more (0[1}‘282"8%) |.D. 12-15mm
12.7 (1/2") 40mm or more |.D. 14-16mm 10mm Min.
15.9 (5/8) 50mm or more 1 0mm .D. 16-20mm
19.1 (3/4") 50mm or more (C1220T-0) .D. 20-24mm e Ll

NOTICE
Do NOT exceed the unit's maximum working pressure (see “Max. Allowable Pressure” on the unit name plate).

PURGING AIR AND CHECKING GAS LEAKAGE

* When piping work is completed, it is necessary to purge the air and check for gas leakage
— /\ WARNING

1) Do not mix any substance other than the specified refrigerant (R32) into the refrigeration cycle.
) When refrigerant gas leaks occur, ventilate the room as soon and as much as possible.

3) R32, as well as other refrigerants, should always be recovered and never be released directly into the environment.
)

4) Use a vacuum pump for R32 exclusively. Using the same vacuum pump for different refrigerants may damage the vacuum
pump or the unit.
* It using additional refrigerant, perform air purging from the refrigerant pipes and indoor i W Pressure mete
unit using a vacuum pump, then charge additional refrigerant. Gauge manifnld;%%
+  Use a hexagonal wrench (4mm) to operate the stop valve rod. 3 Lonpressure/ 2, | caps. vahe "
o All refrigerant pipe joints should be tightened with a torque wrench at the specified - :ﬂ“-’ﬁ ik %
tightening torque. SR & T Gas sop v
Vacuum pump Service port

10
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‘ 1) Connect projection side of charging hose (which comes from gauge manifold) to gas stop valve’s service port.

Y-

2) Fully open gauge manifold's low-pressure valve (Lo) and completely close its high-pressure valve (Hi).
(High-pressure valve subsequently requires no operation.)

X
‘ 3) Do vacuum pumping and make sure that the compound pressure gauge reads - 0.1MPa (- 760mmHg) ™"

W

4) Close gauge manifold’s low-pressure valve (Lo) and stop vacuum pump. (Keep this state for a few minutes to make sure that the compounad
pressure gauge pointer does not swing back.)™.

ot

‘ 5) Remove covers from liquid stop valve and gas stop valve.

W

6) Turn the liquid stop valve's rod 90 degrees counterclockwise with a hexagonal wrench to open valve.

Close it after 5 seconds, and check for gas leakage. Using soapy water, check for gas leakage from indoor unit's flare and outdoor unit's flare and
valve rods. After the check is complete, wipe all soapy water off.

W

7) Disconnect charging hose from gas stop valve’s service port, then fully open liquid and gas stop valves.
(Do not attempt to turn valve rod beyond its stop.)

X
‘ 8) Tighten valve caps and service port caps for the liquid and gas stop valves with a torque wrench at the specified torques.

“1. Pipe length vs. vacuum pump run time

Pipe length Up to 15 metres More than 15 metres
Run time Not less than 10 min. Not less than 15 min.

2. |f the compound pressure gauge pointer swings back, refrigerant may have water content or a loose pipe joint may exists.
Check all pipe joints and retighten nuts as needed, then repeat steps 2) through 4).

PUMP DOWN OPERATION

In order to protect the environment, be sure to pump down when relocating or disposing

of the unit.

1) Remove the valve lids from liquid stop valve and gas stop valve.

2) Carry out forced cooling operation.

3) After five to ten minutes, close the liquid stop valve with a hexagonal wrench. o OS

4) After two to three minutes, close the gas stop valve and stop forced cooling L'g"gg z:zg :::E O\« K
> dive Il

Forced cooling operation Service port =<0
B Using the indoor unit ON/OFF switch

Press the indoor unit ON/OFF switch for at least 5 seconds. (The operation will start.)
o Forced cooling operation will stop automatically after around 15 minutes.
To stop the operation, press the indoor unit ON/OFF switch.

/\ CAUTION
After closing the liquid stop valve, close the gas stop valve within 3 minutes, then stop the forced cooling operation.

/] Hexagonal
//~ wrench

ki lr
(®,

To pump down

DANGER: RISK OF EXPLOSION
Pump down - Refrigerant leakage. If you want to pump down the system, and there is a leakage in the refrigerant circuit:
* Do NOT use the unit's automatic pump down function, with which you can collect all refrigerant from the system into

the outdoor unit. Possible consequence: Self-combustion and explosion of the compressor because of air going into the
operating compressor.

 Use a separate recovery system so that the unit's compressor does NOT have to operate.

NOTICE

During pump down operation, stop the compressor before removing the refrigerant piping. If the compressor is still running
and the stop valve is open during pump down, air will be sucked into the system. Compressor breakdown or damage to the
system can result due to abnormal pressure in the refrigerant cycle.

11
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/\ WARNING

Do not use tapped wires, extension cords, or starburst connections, as they may cause overheating, electric shock, or fire.

Do not use locally purchased electrical par

terminal block.) Doing so may cause electric shock or fire.
Be sure to install an earth leakage circuit breaker. (One that can handle higher harmonics.)
(This unit uses an inverter. Therefore, an earth leakage circuit breaker capable of handling higher harmonics must be used in
order to prevent the earth leakage circuit breaker malfunctioning.)
Use an all-pole disconnection type circuit breaker with at least 3mm (1/8 inch) between the contact point gaps.
When carrying out wiring, take care not to pull at the conduit.
Do not connect the power wire to the indoor unit. Doing so may cause electric shock or fire.

Do not turn on the circuit breaker until al
1) Strip the Insulation from the wire (20
2) Connect the inter-unit wires between the indoor and outdoor units so that the :

work is completed.
m).

S Inside the product. (Do not branch the power for the drain pump, etc., from the

erminal numbers match. Tighten the terminal

screws securely. It is recommended that a flathead screwdriver be used to tighten the screws.
The screws are packed with the terminal block.

Firmly fix the wires with

the terminal screws.

Power supply wire

=2
N —

Inter-unit wire 4-core 60245 N
IEC 57 HO7RN-F

."‘a_

1 | S,
Ind?orgg |
unl o : , :
o Firmly fix the wires

- with the terminal

. SCrews.

Power supply

' |T n terminal block

Shape wires so
that the service
lid and stop valve
cover fit securely.

3-core 60245 |EC 57
HO7RN-F

.,.-""f

%)

.._._,.-"

“—|Circuit |{Earth leakage |- Power supply

Earth RXC20/25/35 16A

lbreaker circut breaker | 50Hz 220-240V

RXC50/60/71" 16A

SPECIAL PRECAUTIONS WHEN DEALING WITH R32 UNIT

Models R32 charge, kg | Minimum floor area, Xm* | R32 charge, kg for max Minimum floor area, Xm? (basgd
for 7.5m piping | (based on7.5m piping) | allowable pipe length on max allowable pipe length’)

FTXC20D - RXC20D 0.55 0.29 0.76 0.55

FTXC25D - RXC25D 0.55 0.29 0.76 0.55

FTXC35D - RXC35D 0.75 0.54 0.96 0.88

FTXC50D - RXC50D 1.00 0.95 1.38 1.82

FTXC60D - RXC60D 1.10 1.15 1.48 2.10

FTXC71D - RXC71D 1.15 1.26 1.53 2.24

* Max. Allowable Length (L),m for:-

FTXC20/25/35D - RXC20/25/35D : 20
FTXC50/60/71D - RXC50/60/71D : 30

* |nstallation of pipe work shall be kept to a minimum and pipe work shall be protected from physical damage and shall not be
Installed in an unventilated space.

* Reusable mechanical connectors and flare joints shall be accessible for maintenance purposes.

12
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/\ WARNING

Prior to installation, ensure risk of ignition is minimised and avoid working in confined space.
Ensure adequate ventilation is available by opening windows or doors.

» When flared joints are reused indoors,the flare part shall be re-fabricated.

* Avoid Installation of the air conditioner in a place where there is danger of exposure to continuously operating open flames
(for example an operating electric heaters).

* Any person who is involved with working on or breaking into a refrigerant circuit should hold a current valid certificate from an
Industry-accredited assessment authority, which authorises their competence to handle refrigerants safely in accordance with an
Industry recognised assessment specification.

* Checking for presence of refrigerant

The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during work, to ensure the technician is aware of
potentially flammable atmospheres. Ensure that the leak detection equipment being used is suitable for use with flammable refrigerants,
|.e. nonsparking, adequately sealed or intrinsically safe.

* Presence of fire extinguisher

[f any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated parts, appropriate fire extinguishing equipment shall
be available to hand. Have a dry powder or CO, fire extinguisher adjacent to the charging area.

* No ignition sources

All possible ignition sources, including cigarette smoking, should be kept sufficiently far away from the site of installation, repairing,
removing and disposal, during which flammable refrigerant can possibly be released to the surrounding space. “No Smoking” signs
shall be displayed.

* The following checks shall be applied to installations:
— marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that are illegible shall be correcteq;
— refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to be exposed to any substance which may

corrode refrigerant containing components, unless the components are constructed of materials which are inherently resistant to
being corroded or are suitably protected against being so corroded.

* Initial safety checks shall include:
— that capacitors are discharged, this shall be done in a safe manner to avoid possibility of sparking
— there shall be no live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering or purging the system;

* Repair to intrinsically safe components
Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring that this will not exceed the permissible voltage
and current permitted for the equipment in use.

Replace components only with parts specified by the manufacturer.

o Leak detection methods

Ensure that the detector is not a potential source of ignition (for example a halide torch) and is suitable for the refrigerant used. Leak
detection equipment shall be set at a percentage of the LFL of the refngerant (for R32, LFL is 13%) and shall be calibrated to the
refrigerant employed and the appropriate percentage of gas (25% maximum) is confirmed.

Leak detection fluids are suitable for use with most refrigerants but the use of detergents containing chlorine shall be avoided as the
chlorine may react with the refrigerant and corrode the copper pipework. If a leak is suspected, all naked flames shall be removed/
extinguished. If a leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the refrigerant shall be recovered from the system, or
isolated (by means of shut off valves) in a part of the system remote from the leak. Oxygen free nitrogen (OFN) shall then be purged
through the system both before and during the brazing process.

 Removal and evacuation

When breaking into the refrigerant circuit to make repairs — or for any other purpose — conventional procedures shall be used. However,
it Is important that best practice is followed since flammability is a consideration. The following procedure shall be adhered to

* remove refrigerant;

o purge the circuit with inert gas;

* gvacuate:

* purge again with inert gas;

o open the circuit by cutting or brazing.

The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders. The system shall be “flushed” with OFN to render the unit
safe. This process may need to be repeated several times.

Compressed air or oxygen shall not be used for this task. Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN
and continuing to fill until the working pressure is achieved, then venting to atmosphere, and finally pulling down to a vacuum.

13
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This process shall be repeated until no refrigerant is within the system. When the final OFN charge is used, the system shall be vented
down to atmospheric pressure to enable work to take place. This operation is absolutely vital if brazing operations on the pipe-work are
to take place. Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any ignition sources and there is ventilation available.

 Labelling

This unit shall be labelled ‘de-commissioned and emptied of refrigerant’. This label shall be dated and signed. Ensure that there are
labels on the equipment stating the equipment contains flammable refrigerant.

 Charging procedures
In addition to conventional charging procedures, the following requirements shall be followed.

— Ensure that contamination of different refrigerants does not occur when using charging equipment. Hoses or lines shall be as
short as possible to minimise the amount of refrigerant contained in them.

— Cylinders shall be kept upright.

— Ensure that the refrigeration system is earthed prior to charging the system with refrigerant.
— Label the system when charging is complete (if not already).

— Extreme care shall be taken not to overfill the refrigeration system.

Prior to recharging the system it shall be pressure tested with OFN. The system shall be |eak tested on completion of charging but prior
to commissioning. A follow up leak test shall be carried out prior to leaving the site.

Decommissioning

Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar with the equipment and all its detall. It is
recommended good practice that all refrigerants are recovered safely. Prior to the task being carried out, an oil and refrigerant sample
shall be taken in case analysis is required prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is essential that electrical power is available before
the task is commenced.

a) Become familiar with the equipment and its operation.

b) Isolate system electrically.

c) Before attempting the procedure ensure that:
» mechanical handling equipment is available, if required, for handling refrigerant cylinders;
o all personal protectwe equipment is available and being used correctly;
o the recovery process is supervised at all times by a competent person;
o recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.

d) Pump down refrigerant system, if possible.

e) Ifavacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed from various parts of the system.
f)  Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place.
g
h

) Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer’s instructions.
) Do not overfill cylinders. (No more than 80% volume liquid charge).

Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even temporarily.

)
|)  When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make sure that the cylinders and the equipment are
removed from site promptly and all isolation valves on the equipment are closed off,

k) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless it has been cleaned and checked.

Recovery

When removing refrigerant from a system, either for servicing or decommissioning, it is recommended good practice that all refrigerants
are removed safely. When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant recovery cylinders are employed.
Ensure that the correct number of cylinders for holding the total system charge are available. All cylinders to be used are designated
for the recovered refrigerant and labelled for that refrigerant (i.e. special cylinders for the recovery of refrigerant). Cylinders shall be
complete with pressure relief valve and associated shut-off valves in good working order. Empty recovery cylinders are evacuated and,
If possible, cooled before recovery occurs.

The recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions concerning the equipment that is at hand and shall
be suitable for the recovery of flammable refrigerants. In addition, a set of calibrated weighing scales shall be available and in good
working order. Hoses shall be complete with leak-free disconnect couplings and in good condition. Before using the recovery machine,
check that it Is in satisfactory working order, has been properly maintained and that any associated electrical components are sealed
to prevent ignition in the event of a refrigerant release. Consult manufacturer if in doubt.

The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the correct recovery cylinder, and the relevant Waste Transfer
Note arranged. Do not mix refrigerants in recovery units and especially not in cylinders.

[f compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been evacuated to an acceptable level to make certain that
flammable refrigerant does not remain within the lubricant. The evacuation process shall be carried out prior to returning the compressor
to the suppliers. Only electric heating to the compressor body shall be employed to accelerate this process. When oil is drained from a
system, it shall be carried out safely. id




COMMISSIONING

1. CHECKLIST BEFORE COMMISSIONING
Do NOT operate the system before the following checks are OK:

The indoor unit is properly mounted.

The outdoor unit is properly mounted.

The system is properly earthed and the earth terminals are tightened.

The fuses or locally installed protection devices are installed according to this document, and have NOT been
bypassed.

The power supply voltage matches the voltage on the identification label of the unit.

There are NO loose connections or damaged electrical components in the switch box.

There are NO damaged components or squeezed pipes on the inside of the indoor and outdoor units.

There are NO refrigerant leaks.

The refrigerant pipes (gas and liquid) are thermally insulated.

The correct pipe size is installed and the pipes are properly insulated.

The stop valves (gas and liquid) on the outdoor unit are fully open.

The following field wiring has been carried out according to this document and the applicable legislation
between the outdoor unit and the indoor unit.

Drainage
[ 1 | Make sure drainage flows smoothly.
Possible consequence: Condensate water might drip.

_' (1 | The indoor unit receives the signals of the user interface.
L] | The specified wires are used for the interconnection cable.

2. CHECKLIST DURING COMMISSIONING
[ 1 | To perform an air purge.
" [1 | To perform a test run.
INDICATION LIGHTS

IR Signal Receiver

When an infrared remote control operating signal has
been transmitted, the signal receiver on the indoor unit
will respond as below to confirm acceptance of the signal
transmission.

ON to OFF 1 Long Beep S — A,
OFF to ON 2 Short Beep ;
Pump down/Cool force on LED INDICATOR LIGHTS
Others 1 Short Beep
Heatpump Unit LED Indicator Lights for Heatpump Unit
The table shows the LED indicator lights for the air
conditioner unit under normal operation and fault : .
conditions. The LED indicator lights are located at the I ]( R RECEIVER
side of the air conditioner unit. - Tk ON/OFF DISPL AY
The heat pump units are equipped with an “auto” o TIMER
mode sensor whereby it will provide reasonable room [ i ]* ON/OFF SWITCH
temperature by switching automatically to either “cool” or - :

“heat” mode according to the temperature set by the user.
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LED Indicator Lights : Normal Operation & Fault Conditions For Heatpump Unit

Dimmed Green / Dimmed Red

Sleep mode on

Q) @ Operation

@ Green Cool mode

() Red Heat mode

Q Green Auto mode in Cooling operation
O Red Auto mode In Heating operation
O Green Fan mode on

@ Green Dry mode on

O

O O Orange Timer on

O Red Defrost operation

O Green Unit error

(P Blinking

OPERATING RANGE

Heat Pump Model

)

DB

OUTDOOR TEMP (°C

Model : FTXC 50/60/71  RXC 50/60/71

OUTDOOR TEMP (°CDB)

Model: FTXC 20/25/35 RXC 20/25/35
COOLING HEATING
50 20 ..
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MAINTENANCE AND SERVICE

WARNING

NOTICE
@ Maintenance MUST be done by an authorized L=\ W Before carrying out any maintenance
installer or service agent. or repair activity, ALWAYS switch off

We recommend performing maintenance at least :Z%gzgﬂﬁg;ﬁgggro‘?noth: StlileéP');bFignt?(l;n
once a year. However, applicable legislation REIIIS, 1000

. . . . devices of the unit.
might require shorter maintenance intervals. m Do NOT touch live parts for 10 minutes

1. Overview: Maintenance and service after the power supply is turned off
pecause of high voltage risk.

This chapter contains information about: B Please note that some sections of the

* The yearly maintenance of the outdoor unit electric component box are hot.

2. Maintenance safety precautions m Make sure you do NOT touch a conductive
) section.

/I\ DANGER: RISK OF ELECTROCUTION B Do NOT rinse the unit. This may cause

electric shocks or fire.

3. Checklist for yearly maintenance of the
DANGER: RISK OF BURNING outdoor unit

Check the following at least once a year:

e Qutdoor unit heat exchanget.

The heat exchanger of the outdoor unit can get

NOTICE: Risk of electrostatic discharge

Befo_re performing any maintenance or | blocked up due to dust, dirt, leaves, etc. It is

service work, touch a metal part of the unit recommended to clean the heat exchanger yearly. A
in order to eliminate static electricity and to blocked heat exchanger can lead to too low pressure
protect the PCB. or too high pressure leading to worse performance.

DISPOSAL

NOTICE
Do NOT try to dismantle the system yourself: the dismantling of the system, treatment of the
refrigerant, oil and other parts MUST comply with applicable legislation. Units MUST be treated at a

specialised treatment facility for reuse, recycling and recovery.

* |n the event that there is any conflict in the interpretation of this manual and any translation of the same in any
language, the English version of this manual shall prevail.

* The manufacturer reserves the right to revise any of the specification and design contain herein at any time
without prior notification.

DAIKIN EUROPE N V. DAIKIN INDUSTRIES, LTD.

Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende, Head office:

Belgium Umeda Center Bldg., 2-4-12, Nakazaki-Nishi,
Kita-ku, Osaka, 530-8323 Japan

DAIKIN MIDDLE EAST AND AFRICA FZE Tokyo office:

P.O.Box 18674, ‘JE:bE'I Ali Free Zone, Dubai-UAE JR Shinagawa East Bldg., 2-18-1, Konan,

Email: info@daikinmea.com Minato-ku, Tokyo, 108-0075 Japan

Web: www.daikinmea.com http://www.daikin.com/globall/

Importer for Turkey DAIKIN MALAYSIA SDN. BHD.

DAIKIN ISITMA ve SOGUTMA SISTEMLERISANTIC A.S. Lot 60334, Persiaran Bukit Rahman Putra 3,

Allianz Plaza-Kucukbakkalkoy Mah.Kayisdagi Cad.No:1 34750 Taman Perindustrian Bukit Rahman Putra,

Atasehir-ISTANBUL / TURKIYE 47000 Sungai Buloh, Selangor Darul Ehsan,

Malaysia.



WARNING EXPLANATION

1)

3) 4) o)

/\ WARNING UEN

The unit is accompanied with the label below.
Please read the following instructions carefully.

« When the refrigeration circuit has a leak, do not execute pump down with the compressor.

- Use recovery system into separate cylinder.

+ Warning, explosive hazard exists when executing pump down.

* Pump down with compressor can lead to self-combustion due to air entering during pump
down.

Used symbols:

"'Warning sign (1ISO 7010 —WQ001)

< Warning, Explosive material (1ISO 7010 — WO002)

* Read Operator’'s manual (1ISO 7000 — 0790)

4 Operator's manual; operating instructions (ISO 7000 — 1641)
=) Service indicator; read technical manual (ISO 7000 — 1659)




EU - Safety declaration of conformity

EU - Sicherheits-Konformitatserklarung
UE - Déclaration de conformite de securite
EU - Conformiteitsverklaring veiligheid

UE - Declaracion de conformidad sobre seguridad
\E - Dichiarazione di conformita in materia di sicurezza

EE- AqAwon quppdppweong yia myv acpdlea
UE - Declaragdo de conformidade relativa 4 seguranca

BesonacHocTH

EC- Jansnenme o cooTBeTCTRMM TpeBoBaHHAM NO

EU - Sikkerheds-overensstemmelseserklzring
EU - Konformitetsdeklaration for sakerhet

EU - Samsvarserklaring for sikkerhet

EU - Turvallisuuden vaatimustenmukaisuusvakuutus
ELl - BezpeCnostni prohlaseni o shodé

EU - Izjava o sukladnosti za sigumost

EU - Biztonsagi megfeleloségi nyilatkozat

UE - Deklaracja zgodnosci 2 wymogami bezpieczenstwa
UE - Declaratie de conformitate de siguranta

EU - Varnostna izjava o skladnosti
EU- Ohutuse vastavusdeklaratsioon
EC- fleknapauun 3a cwoteercraue 3a GesonacHocT

ES - Drosibas atbilstibas deklardcija
EU- Vyhlasenie o zhode Bezpeénost
AB - Glvenlik uygunluk beyani

Daikin Malaysia Sdn. Bhd.

01@® deciares under ifs soie responsibiity that the products to which this declaration relates: 09 &% 3aRBNRET, CKNKYMTENEHO NOJ CROKD OTBETCTBEHHOCTD, YTO NPOZYKUMA, K XOTOPOV OTHOCUTCR HACTORILSE 3ARBNEHME. 17®L  deklarue na wiasng wytaczna odpowiedzialnosc, Ze produkty, kiorych ta deklaragia dotyczy:
02 ®> erkiartin alieinige Verantwortung, dass die Produkte, auf die sich diese Erkiarung bezieht; 10®® erlerer som eneansvarig, at produkderne, som er omfatiet af denne erklzering: 18®3 declara pe propre réspundere ca produsele |a care se referd aceasta declarate
03¢  declare sous sa seule responsabiité que les prodults vises par la presente declaration: 115> dekiarerar i egenskap av huvudansvarig, att produktema som bertrs av denna deklaration innebar att: 19&s 7z vso odgovornosto izjavija, da so izdelki, na katere se iZjava nanasa;
04 &0 verklaar hieroi| op eigen verantwoordelijkheid dat de producten waarop deze verklaring betrekking heeft: 12w erklaerer et fullstendig ansvar for at produktene som er underlagt denne erklaeringen: 206>  kinnitab oma vastutusel, et tooted, mille kohta kaesolev deklaratsioon kehtib:
05C=> declara bajo su Unica responsabilidad que los productos a los que hace referencia esta declaracion; 13®o  |moitiaa yksinomaan omalia vastuulaan, ettd tdman Imoituksen tarkotiamat fuoftest: 21®D  newnap#pa Ha CBOR OTTOBOPHOGCT, 48 MPODYKTHTE, 38 KOWTO C8 OTHACA T3l AeKNapaUMs:
06>  dichiara sotto la propria responsabiiita che | prodatti a cul & riferita questa dichiarazione: 14 €D prohladule na svou pinou adpovédnost, 2e vyrobky, ke Kierym se toto pronladen| vztahue: 224D savp iSskitine atsakomybe pareidkia, kad gaminial, kurems 3i deklaracia takoma:
07&®  Bnhuvel Baoel Tg amoxheamikig Tng euBUving 6 Ta mpoidvTa aTa ool avagEoeTar n mapodaa GriAwan: 19 &R Zavijue pod Isxjulvo viastitom odgovornostu da su proizvodi na koje se ova izjava odnos! 23@  arpinu atbildibu apliecina, ka izstradajumi, uz kuru attiecas &7 deklaracia:
08 C®>  deciara sob sua exclusiva responsabiidade que os produtos a que esta declaracao se refere; 16 (> teljes feleidssége tudataban kijalent, hogy a tamméxek, melyekre e nylatkozat vonatkozik: 2465 yyhiasuje na viastnd zodpovednost, Ze virobky, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie
25am ek sorumluiugu kendisine ait oimak (zers, bu beyanin ligh oldudu Grinierin:
FTXC20DV1B, FTXC25DV1B, FTXC35DV1B, FTXC50DV1B, FTXC60DV1B, FTXC71DV1B
01 are in conformity with the following directivels) or regulation(s), provided that the products are used in accordance with our instructions: 09 orbevaet TpeGoBAHIAM \MOMAHYTE HIOKE QMDEKTIB HNM HODMETHBHBIX AOKYMEHTOB NPY YCNOBIMK SHCNAYATALMY QaHHOW NooRyxuMM B cooreercramk 1T  spelniaia wymogi nastepujacyeh dyrektyw lub rozporzadzen, pod warunkiem 2e produkty ukywane sg zgodnie 2 naszymi instrukciami
02 folgender/n Richtiinie/n oder Vorschriftien entsprechen, vorausgesetzt, dass diese gemal unseren Instruktionen verwende! werden: C HALAMM MHCTDYHLMAMA: 18 suntin conformitate cu urmatoarele directive sau reguiamente, cu conditia ca produsele 54 fie utilizate 'n conformitate cu instructiuniie noastre:
03 sont conformes & laaux directive(s) ou raglement(s) suivani(s), & condition que les produits solent utlisés conformément & nos instructions: 10 overholder bestemmelseme | faigende direktvier) eller bestemmelsel(r), forudsat at produkterne anvendes | overensstemmelse med vores instruktioner. 19 v skladu z naslednjo direktivo(-ami) ali predpisom(-!) pod pogojem, da se zdelkl uporatliaio v skladu z nadimi navodil
04 inovereenstemming zin met de volgende richtin(en) of verardening(en), op voorwaarde dat de producten worden gebruikt overeenkomsbigonze 11 uppfyller fbliande direktiv ller foresknififer), under firuisatining att wac___ﬁam anvands i enlighet med vara instruktioner; 20 vastavad jargmise (drgmiste) direktiviide) ia magruse (madrusie) nduetele, tngmusel, et neid kasutatakse vastavuses meie uhistele:
instruchies: 12 erioverensstemmelse med felgende dirextivier) eller forskrftier), forutsatt at produkiene brukes | henhold til vare nstruksjoner: 21 €2 BCHOTBETCTRHE ChC CNEAHATE AMPERTIBA(M) WNW DErNaMEHT(M), NpK YCNOBME Y& NPOOYXTHTE C8 WANONIBAT B ChOTBETCTENE C HaLWTE
05 estan en conformidad con la(s) siguiente(s) directiva(s) o reglamento(s), siempre que se utilicen de acuerdo con nuestras instrucciones. 13 ovat seuraavien direktivien tal asetusten mukaisia, edeliyttaen et tuotteita kaytetaan ohjeidemme mukaisesti WHCTpyRLAM,
06 sono conformi alle direttive 0 & regolamenti saguent, a patto che | prodotti vengano usati in conformita alle nostre istruzioni: 14  jsou ve shodé s nasledujicimi smamicemi nebo pfedpisy za predpoxladu, 2e tyto vyrobky sou pouZivany v souladu s nasimi pokyny: 22 alitinka toliau nurodytas direktyvas arba reglamentus, su salyga, kad gaminial bus eksploatuojami lalkantis mdsy instrukciy:
07 oupuoppuwvovTal Ue Tvic) axdAouln(ec) obnyiales) A kavovioud(olg), umé v mpolmoBecn Om Ta TROIGYTA YPNAHOTOIDUVT! SUUGLIVE JE TIC 15 U skladu sa sijedecom direktvom(ma) Il odredbom(a), uz uvjet da se proizvodi konste sukiadno nadim uputama: 23 athilst 83dam direkifvam vai reguiam, ja vien Sie izstradajum tiek lietoli saskand ar mlsu instrukciam:
obinyiec pac; 16  megfeleinek az alabbi iranyebviek)nex vagy egyeb szabalyazas(ok)nak, ha a termékeket eldiras szerint hasznaljgk: 24 0 v Zhode 5 nasledujucoulimi) smemicou(ami) alebo predpisom(mi) za predpoxladu, Ze sa vyrobky poudivajd v zhode s nadmi pokynmi:
08 estdo em conformidade com a(s) seguinte(s) diretwa(s) ou reguiamentol(s), desde que os produtos sejam utilizados de acordo com as nossas 25 taimatianmiz dogrultusunda kullaniimasi koguluy'a agafidaki direktife/drektifiere veya ytinetmelige/yonetmelikiere uygun oldufunu beyan eder.
instrugdes;
01 asamended, 08 conforme emendado, 14 v olatném znénl, 20 koos muudatustega,
02 inder eweis gultigen Fassung, 09 B gedcTeyiOwLEd pagaKLMM, 15 kako Je izmijenjeno amandmanima, 21 C TEXHATE HIMEBHEBHIR,
Low Voltage 2014/35/EU 03 telles que modfides 10 som tifajet 16 &5 midositasatk rendelkezésett, 22 irjos tolesnes redakcijas,
: il - 04 zoals gewiziad 11 med tilidgg, 17z pbiniejszymi zmianam, 23 ar grozijuriem,
Electromagnetic Compatibility 2014/30/EU 05 en sy forma enmendada, 12 med forelatts endringer, 18 cu amendameniele respective, 24 v poslednom platnom vydan,
06 & succassive modifiche, 13 selaising kuin ne ovat muutetiuina, 19 kakor je blio spremenjeno, 25 defistridiy sexlivle,
07  émuwg Exouv Tpommomoingel,
01 following the provisions of 10 under iaghtagelse af 19 v skladu z doioZbami: .
02 gemal den Bestimmungen in: 11 enligt bestammelsema for: 20 vastavalt nduetele: EN 60335-2-40,
03 conformément aux dispositions de: 12 i henhold lil bestemmelsene i: 21 cnegsanin knayauTe Ha.
04 volgens de bepalingen van: 13 noudattaen saanndksia: 22 vadovauantis Sio dokumento nuostatomis:
05 siguiendo las disposiciones de: 14 za dodrZenl ustanovent: 23 albilstosi 8adu standartu prasibam.
06 secondo fe disposizioni di: 15 prema odredbama; 24 nasiedovnym: ustanoveniami.
07 oupguva pe Tic mpoPEwe Twy: 16 kbvetialz): 25 sU standartlann hikiimlerine:
08 segundo as disposiches de! 17 zgodnie z postanowieniami.
09 & COOTRETCTEVM C NONGKEHHAMIA: 18 urmand prevederie:
01 Note”® as set out in <A> and judged positively by <B> 06 Nota" come delineato in <A> e gludicato positvamente 11 Information”  som anges | <A> och godkants av<B>eniigt 16 Megjegyzes”  aiz) <A> mmé_m:. alz) <B> igazoita a megfelelest, 21 3abenemxa®  KaKTo & ManoweHo 8 <A> ¥ OUEHEHD NONOKMTENHO OT
according fo the Certificate <C>, da <B> ai sensi del Certificato <C>. Certifikat <C>. alz) <C> tanusitvany szennt, <B> cwrnacko Ceprudmxara <C>,
02 Hinwels® wie in <A> aufgefinrt und von <B> positiv 07 Enpeiwon®  Gmuws opileral oo <A> «ai kpivera Benkd omb tov - 12 Merk' som clet fremkommer | <A> og vurdert positiviav 17 Uwaga" 2qodnie z dokumentacia <A>, pozytywna 22 Pastaba’ kalp nurodyta <A> I telgiamal nuspresta pagal <B>, <A> Daikin R&D-085
beurtellt gemal Zertifikat <C>. <B> guugwvo pe 1o MoTomoinTiko <C>, <B> | henhold t Sertifikatet <C» opinia <B> | Swiadectwem <C>. vadovaulantis Sertifikatu <C>
03 Remarque®  feiles que definies dans <A> et évaluees 08 Nota® conforme estabelecido em <A> & avaliado 13 Huom' sellasing kuin ne on esitetty asiakinassa<A>ja 18 Notd* asa cum se prevede in <A> si apreciat poztivde 23 Piezimes® kA noradits <A> un pozifivi novéridts <B> saskana ar <B> INTERTEK SEMKO AB(NB0413)
posifivement par <B> conformement au positivamente por <B> de acordo com o jotka <B> on hyvaksynyt Sertifikaatin <C> <B> conform Certificatului <C>. Sertifikdtu <C>.
04 Bemerk" Certificat <C>. 09 Npumeyasne® Certificado <C>, 14 Poznamka'  muxaisest] 19 Opomba” Kot j& dolodeno v <A> In j& preielo poztvno oceno 24 Poznamka®  axo bolo stanovené v <A> a kladne posidend <B> <C> SE-108425A1, SE-108424A1
zoals uiteangezet In <A> en positef becordeeld KaK ykazaHo 8 <A> w nograepkaeHo <B> cornacko |ak dylo uvedeno v <A> a pozitivné Zjisténo <B> <B>y skladu s Certifikatom <C> podla Osvedéenia <C>.
05 Nota® door <B> overeenkomstg het Certificaat <C>. 10 Bemark® Cauperenscray <C>, 15 Napomena® v souladu s Osvédéenim <C> 20 Mérkus* Mis on satestatud dokumends <A> ja hinnatud 25 Not* <A>'de belirtildigi ve <C> Sertifikasina gre <B>
tal como se establece en <A> y valoradn Som anfert | <A> og positvt vurderet af <B> | henhold «ako |e ZioZeno u <A> | pozitivno ogieneno od vastuvdetuks dokumendis <B>, vastavalt tarafindan olumiu gbrls bildinididi (zere.
positivamente por <B> de acuerdo con el fil Certifikat <C>. <B> prema Certifikatu <C>. Sertifikaadile <C>.
Certificado <C>.
01" Dalkin Europe M.V, Is authonsed to compiie the Technical Construction File, 07 H Dakin Europe N.V. eiven efouniodornpevn va ouvtael Tov Teyviko @axeho «aTaokeuns, 13* Dakin Europe N.V. on valtuutettu laatimaan Teknisen asiakinan 19 Dakin Eurcpe N.V. je pooblasCen za sestavo datoteke § tehnitno mapo.
02** Dakin Europa N.V. hat die Berechtigung die Technische Konstruktionsakte zusammenzustellen, 08* A Daikin Europe N.V. estd autorizada a compilar a documantagdo técnica de fabnco. 14*  Spoleénost Dalkin Europe N.V. ma oprévnénl ke kompilaci souboru technické konstrukce. 20" Dakin Europe N.V. on volitatud koosiama tehnilist dokumentatsiooni.
03* Dalkin Europa N.V. es! autorise a compiler le Dossier de Construction Technique. 09 Kowmnasma Daixin Europe N.V. ynonsomouena cocTasus KOMNNexT TEXHAYECKOR JOKYMBHTALIA. 15** Daikin Europe N.V. je oviasten za izradu Datoteke o tehnitkoj konstrukcii. 21" Dalkin Europe N.V. e oTopnaupana 0a cbcTasn AKTa 38 TEXHIYECKE ROHCTRYXLIAR.
04™ Daikin Europe N.V. is bevoegd om het Technisch Constructiedossier samen te stellen. 10 Daikin Europe N.V. er autonseret il at udarbejde de tekniske konstruktionsdata. 16" A Daikin Europe N.V. jogosult a mdszakl konstrukcios dokumentacio bsszeallitasara, 22" Dakin Europe N.V. yra galiota sudaryti §j techninés konstrukcios failg.
05" Dalkin Europe N.V, esta autorizado a compilar el Archivo de Construccion Técnica. 11** Daikin Europe N.V. ar bemyndigade aft sammanstalia den texniska konsiruktionsfilen. 17* Dalkin Europe N.V. ma upowaznienie do zbrerania | opracowywania doxumentac| konstrukcyine| 23" Dakin Europe N.V. ir autorzéts sastadit tehnisko dokumentaciju.
06* Dalkin Europa N.V. & autorizzata a redigere Il File Tecnico di Costruzione. 12" Daikin Europa NV, har ilatelse til @ kompilere den Tekniske konstruksjonsfilen. 18" Daikin Europe N.V. este autorizat s3 compileze Dosarul tehnic de constructie. 24" Spolodnost Daikin Europe N.V. je oprawnena vytvortt sdbor technicke] konstrukce,
25" Dakin Europe N.V. Teknik Yapi Dosyasini derlemeye yetkiliir,
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EU - Safety declaration of conformity

EU - Sicherheits-Konformitatserkidrung
UE - Declaration de conformite de sécurite
EU - Conformiteitsverklaring veiligheid

UE - Declaracion de conformidad sobre seguridad
UE - Dichiarazione di conformita in materia di sicurezza

EE- Anhwon ouppopgwang yia TNy aogaicio
UE - Declaragdo de conformidade relativa a seguranga

Ge3onacHoCTH

Daikin Malaysia Sdn. Bhd.

01 G
02 (o>
03 (e
04 WDy
05 Cen
06 <
07 @®
08 &>

deciares under its sole responsibility that the products to which this declaration refates: 09 &2
erklan in aleinige Verantwortung, dass die Produkie, auf die sich diese Erkidrung bezieht: Mo
decare sous sa seu'e responsabilité que les prodults visés par 'a présente daclaration: @
verkiaart hierbi] op eigen verantwoordalijkheid dat de producten waarop deze verkiaring betrekking heeft 1260
deciara baio su Unica responsabiidad que los productos a los que hace referencia esta declaracion: 13
dichiara sotto |a propnia responsabiita che | prodofti a cui é rferta questa dichiarazione: 4
Bnhwvel Baoe me amokheomikic Te euBivng &m Ta mpoidvia ot omoia avagipetm n Tapoloa Sihwen; 15 &)
deciara 50b sua exclusiva respansabiiidade que os produtos a que esta declaragao se refere; 16 oo

RXC20DV1B, RXC25DV1B, RXC35DV1B, RXC50DV1B, RXC60DV1B, RXC71DV1B

01 are in conformity with the following directive(s) o regulation(s), provided that the products are used in accordance with our instructions: 09

012 fo

03 sont conformes & lalaux directive(s) ou reglementls) suvant(s), a condition que les produits soient utiises conformément a nos instructions: 10

04 in
n

05 estan en conformidad con la(s) siguientels) directivals) o reglamentols), siempre que se utilicen de acuerdo con nuestras instrucciones: 13
06 sono conformi alle direttive o ai regolamenti seguent, a patto che | prodotti vengano usati in conformita alle nostre istruzion:
07 ouppoppuvovTa pe mviig) axdhoubn(es) obnylales) f kavowopojods), umé my TpadmoBEan 671 Ta TpoIGVTa XpnaiWoToiodval clppuwva peTi;. 15

odnyieg og: 16

igenderin Richtlinie/n oder Viorschriftien entsprechen, vorausgesetzt, dass diese gemal unseren Instruktionen verwendet werden:

overeenstemming Zijn met de volgende richiiiin{en) of verordeninglen), oo voorwaarde dat de producten worden gebruikt overeenkomsbgonze 11
structies: 12

08 estdoem conformidade com a{s) sequinta(s) diretiva(s) ou requlamentols), desde que os produtos sejam utilizados de acordo com as nossas

in

struches:

Low Voltage 2014/35/EU

Ele

ctromagnetic Compatibility 2014/30/EU*

EC- 3arBnexne 0 COOTBETCTBIM TpeBoBaHUMAM No

EU - Sikkerheds-overensstemmelseserkl@ring
EU - Konformitetsdeklaration for sakerhet

EU - Samsvarserklaring for sikkerhet
EU - Turvallisuuden vaatimustenmukalsuusvakuutus

EU - Bezpecnostni prohlaseni o shodé

EU - lzjava o sukladnosti za sigumost
EU - Biztonsagl megfeleldségl nyilatkozat

UE - Deklaracja zgodnosci z wymogami bezpieczenstwa

UE - Declaratie de conformitate de sigurania

3AABMNABT, MCKMIOYHTRNLHO NOD CBOK OTBETCTBEHHOCTS, YTO NDOLYKLMA, K KOTOPOW OTHOCHTCR HACTORLLEE 3aRBNEHAE.
grklzrer som eneansvariig, at produktame, som er omfattet af denne erklering:

deklarerar | egenskap av huvudansvang, aft produktema som berdrs av denna deklaration innebdr att:

erkleerer &t fullstendig ansvar for at produktane som er underiagt denne erkizringen;

Imoittaa yxsinomaan omalia vastuuliaan, etta tamdn iimoituxsen tarkoittamat tuottest:

prohlasue na svou pinou odpovédnost, 28 vyrabky, ke kterym se oto prohlaseni vztahuje:

iZjavijuje pod iskljuéivo viastitom odgovornoStu da su proizvodi na koje se ova izjava odnos.

telies feleldssege tudataban kielent], hogy a termekek, melyekre e nyilatkozat vonatkozik!

OTBEYEET TpeDOBAHMAN YNOMAHYTHIX HIKE JUDEKTHE WM HODMATHBHED JOSYMEHTOS NpK YENOBINA BKCNNYATALMA JaHHOR npodyKuM B cooteecTaim 17
C HALLMMH WHCTDYKLMRMA,
overnolder bestemmelserne | falgende direktiv(er) eller bestemmelse(r), forudsat at produkterne anvendes | overensstemmelse med vores instruktioner: 18
uppfyller follande direktiv eller freskriftier), under firutsatining aft produkiema anvands | enlighet med vara Instruktioner:

er | overanssiemmelse med falgende direktiv(er) eller forskriftier), forutsatt at produkiens brukes | henhold fil vare instruksioner:

ovat seuraavien direktiivien {al asetusten mukaisia, edellyttaen eftd fuotieita kdytetdan ohjeidemme mukaisesti

14 jsou ve shodé s nasledujicimi smérnicemi nebo pfedpisy za pfedpokladuy, 22 tyto vyrobky jsou pouZivany v souladu s nasimi pokyny.
u skladu sa sijedeCom direktivom{may Il odredbom{a), uz Uvjet da se proizvod! koriste sukladna nasim uputama:

megfeleinak az alabd: ranyelv(ak)nak vagy eqyéb szabalyozas|ok|nak, ha a tarmékeket eldiras szenint hasznaljak:

01 asamended, 08 conforme emendado,

02 in der jeweils glltigen Fassung, 09 B geicTsyiwed pecakum,
03 telles que modifices, 10 som fifajet,

04 zoals gewijzigd, 11 med tildgg,

05 en su forma enmandada,
06 e successive modifiche,
07  dmug Exouv Tpomomoingl,

01 folowing the provisions of. 10 under iagttageise af 19 v s«iadu z dolofbami;
02 gema?% den Bestmmungen in: 11 enligt bestammelsema for: 20 vastavalt nbuetele:
03 conformément aux dispositions de; 12 |henhold b bestemmelsena i: 21 CnejBaiky KnayanTe 4a:
04 wvoigens de bepalingen van 13 noudattagn séBnndksid: 22 vadovaulants Sio doxumento nuostatomis.
05 siguiendo las disposiciones de: 14 za dodrienl ustanovenl: 23 atbilstodl sadu standartu prasiodm;
06 secondo le disposzionidi 15 prema odredbama: 24 nasledovnymi ustanoveniami:
07 oUpgwve pe TIC TpoBAEWES Twy: 16 koveti afz): 43  §u standariiarin hlkimienne:
08 seguindo as disposicdes de: 17 zgodnie z postanowieniami,
09 8 COOTBETCTENN C NONOMEHUAMA: 18 urmdnd prevederile;
01 Note* a5 set outin <A> and judged positvely by <B> 06 Nota® come delineato in <A> e gudicaio positivamente 11 Information®  som anges | <A> och godkénis av <B>enligt 16 Megjegyzeés"
according fo tne Certificate <C>. da <B> al sans del Certificato <C>. Certifikat <C>.
02 Hinweis" wig in <A> aufgefihrt und von <B> positiv 07 Inpeiwon” Gmiwe opilerar oo <A> kot kpiverel Berikd amo tov - 12 Merk® som det framkommer | <A> og vurdert postiviav 17 Uwaga®
beurtail gemal Zertifikat <C>, <B> olpguwva pe 1o Moromoimké <C>, <B> | henhold til Sertifikatet <C>,
03 Remarque' teles que definies dans <A> et evaluées 08 Nota® conforme estabelecido em <A> e avaliado 13 Huom* sellaisina kuin ne on esitetty asiakrjassa <A>ja 18 Notd"
positvement par <B> conformement au positivamente por <B> de acordo com o jotka <B> on hyvaksynyt Sertifikaatin <C>
04 Bemerk® Certificat <C>. 09 Npumevauue®  Certificado <Co. 14 Poznamka®  mukaisest. 19 Opomba*
z0als Uitsengezet in <A> en positief becordeeld K&K Y¥B3aHO B <A> 1 nogTeepHnexo <B> cornacHo jalk bylo uvedeno v <A> a poztivng zjsténo <B>
05 Nota® door <B> overeenkomstig het Certificaat <C> 10 Bemark' Caungrenscrey <C». 15 Napomena® v souladu s Osvédéenim <C>, 20 Mérkus*
tal como se establece en <A> y valorado Som anfert | <A> og positivt vurderet af <B> | henhoid kako j& izloZeno u <A> | pozitvno ocijenjeno od
positivamente por <B> de acuerdo con gl il Certifikat <C>, <B> prema Certifikatu <C>.
Certificado <C>.
01™ Daikin Europe N.V, is autharised to compile the Technical Construction File. 07** H Daikin Europe N.V, elvai eEouodomnuévn va ouviager 1ov TexvkG QOKEAD KaTaoKEUNS.
02" Daikin Europe N.V. hat die Berechtigung die Technische Konstruktionsakte zusammenzustelien, 08 A Daikin Europe N.V. esié autorizada a compilar a documentagdo técnica de fabrico.
03" Dalkin Europe N.V. est autorisé & compiler e Dossier da Construction Technigue. 09" Komnanws Dakin Europe N.V. ynonHomodena cOCTaBHTS KOMNNEXT TEXHHYECKOR DOKyMEHTaLIM.
04" Daikin Europe N.V. is bevoegd om het Technisch Consiructiedossier samen te stelien. 10" Daikin Europe N.V. er autoriseret til at udarbeide de tekniske konstrukbionsdata,
05" Dalkin Europe N.V. esta autorizado a compilar el Archivo de Construccion Técnica. 11" Daikin Europe N.V. &r bemyndigade att sammanstalia den tekniska konstrustionsfilan.
06" Daikin Europe N.V. & autorizzata a redigere il Fie Tecnico di Costruzione. 12** Dalkin Europe N.V. har tilatelse fil 3 kompilere den Tekniske konstruksjonsfilen,
m V Tan Yong Cheem
_ Vice President
- DAIKIN

Issue Date : 01 July 2022

12 med foretatte endringer,

17 (PO
18 Fo
19 &3
20 &=
21 B&
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EU - Varnostna izjava o skladnosti
EU- Ohutuse vastavusdeklaratsioon
EC- [lexnapauun 3a cwoTeeTcTEMe 3a besonacKocT

EC- [lexnapauws 3a cwoTBeTCTBME 33 GesonacHocT
ES - Drodibas atbilstibas deklarécija

EU- Vyhlasenie o zhode Bezpecnost

AB - Glivenlik uygunluk beyani

dekiaruje na wiasng wylaczng odpowiedziainost, 2e produkty, kiorych ta dexlaracia dotyczy:
declard pe proprie raspundsre ca produsele a care se referd aceast declaratie;

2 vs0 odgovomostjo Ziaviia, da so izdelki, na katere se izjava nanada:

kinnitab oma vastutusel, et tooted. mille kohta k3esolev deklaratsioon kentib:

[gHnapipa Ka CB0R OTTOBODHOCT, 4& NDORYKTITE, 38 KOUTO C& OTHACK Tad AeKnapauMs:
savo iSskirine atsaxomybe paredkia, kad gaminial, kunems &l deklaracija taikoma:

ar piinu atbildibu apliecing, ka izstradaiumi, uz kuru attiecas 5 deklardcya;

vyhlasue na viastnd zodpovednost, 2e vyrobky, na kioré sa vzfahuje toto vyhlasenie:

tek sorumiulufu kendisine ait olmak Uzere, bu beyanin ligii ofdugu Grinlerin:

spefniaja wymogi nastepuacych dyrektyw lub rozporzadzen, pod warunkiem Ze produkty uzywane s zgodnie z naszymi instrukciami.

18 sunt in conformiate cu urmatoarele directive sau regulamente, cu conditia ca produsele sa fie utiizate in conformitate cu instructiunile noastre:

v skladu z naslednjo direktivo(-ami) ali predpisom(-|) pod pogojem, da se izdelk! uporabljajo v skladu z nasimi navodil:

20 vastavad @rgmise (jdrgmiste) direktivi(de) ja magruse {maaruste) nduetele, tingimusel, et neld kasutatakse vastavuses meie juhisieie:

21 £33 CHOTBETCTEYE ChC CNEOHaTa AMDEKTHEE(H) UNH DEIMAMEHT(M), NDW YCNOBHE Y& NPAZYKTHTE C8 MINON3BAT B CLOTBETCTBNE C HaluTe
WHCTOYKLIAW,

22 alitinka foliau nurodytas direktyvas arba regiamentus, su salyga, kad gaminial bus esploafuc;ami laikantis mdsy Instrukcjy;

23 atbilst $3d3m direkfivam val requidm, ja vien Sie izstrad&umi tiek lietotl saskand ar misu instruicijam:

24 sl v zhode s nasledujlcou(imi) smermicou{ami) alebo predpsom(mi) 2a pradpokiadu, 2e sa vyrobky poutivaju v zhode s naimi pokynmi

25 talimatiarimiz dodrultusunda kullanimasi kosuluyla asagidaki direktife/dirextifiere veya ydnetmelije/yonetmelixiere uygun oldudunu beyan eder:

13 sellaisina kuin ne ovat muutettuina,

EN60335-2-40,

a(z) <A> alapjan, a(z) <B> igazoita a meglelelest, 21 Jabenewxa’®
a(z) <C> tanusitvany szerint.

zoodnie 2 dokumentacig <A>, pozytywna
opin'a <B> | Swiadectwem <C>

asa cum se prevede In <A> si apreciat pozitv de 23 Plezimes®
<B> conform Certificatului <C>.

Kot je doloGeno v <A> in je prejelo pozifivno oceno 24 Poznamka*
<B> v skiadu s Certifikatom <C>.

Mis on satestatud dokumendis <A> ja hinnatud
vasiuvietuks dokumendss <B>, vastavall

22 Pastaba’

23 Not'

Sertifikaadile <C>.
13" Daikin Europe N.V. on valtuutettu laatimaan Teknisen asiakinan, 19"
14* Spoecnost Dakin Europe N.V. mé opravnéni ke kompilaci souboru fechnické konstrukce. 20"
15" Dalkin Europe N.V, e oviasten za izradu Datoteke o tehnitko] konstrukc. ik
16" A Daikin Europe N.V. jogosult a milszaki konstrukeios dokumentaco Gsszeallitasara a2
17** Daikin Europe N.V. ma upowaZnienie do zbierania | opracowywania dokumentacii konstrukcying|. "
18* Daikin Europe N.V, este autorizat 58 compieze Dosarul tehnic de constructie, w%

14 v platnem znénl,

15 kax0 e Zmienieno amandmanima,
16 &s modositasak rendelkezéset,
17z pznigjszymi zmianami,

18 cuamendamentele respective,

19 kakor je bio spremenjenc,

HEKTO 8 WANOKEHO B SA> I QUEHEHO NOMOKUTENHO 0T
<B> curnacqo Ceprucbunara <C»,

Kaip nurodyta <A> r izigiamal nuspresta pagal <B>,
vadovauantis Sertifikatu <C>,

«d norac'ts <A> un pozifivi novartéts <B> saskana ar
Sertifikatu <C».

ako bolo stanovené v <A> a kladne posideng <B>
podia OsvedCenia <C>

<A>'de belirtidi§ ve <C> Sertifikasina glre <B>
tarafingan olumiu gorus bidinidig (zere.

DAIKIN MALAYSIA SDN. BHD.

Lot 60334, Persiaran Bukit Rahman Putra 3,
Taman Perindustrian Bukit Rahman Putra,
47000 Sungai Buloh, Selangor Darul Ehsan, Malaysia.

20 koos muudatustega,

21 CTEXHIUTE MIMBHEHIR,

22 Ir jos tolesnes redakcias,
23 ar grozijumiem,

24 v poslednom platnom vydanl,
25 defistinldigi sekliyle,

<A> OYLR&D-067-EMC

<B>

INTERTEK SEMKO AB(NB0413)

<C> SE-108425A1, SE-108424A1

Daixin Europe N.V. e pooblaiten za sestavo datoteke s tehniéno mapo.

Daixin Europe N.V. on volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni,

Dalkin Europe N.V. & oTopManpaHa 4a chCTasi AkTa 38 TEXHUUECKS KOHCTDYKLMR,
Daikin Europe N.V. yra galiota sudaryt § techninés kanstrukcijos faila.

Daikin Europe N.V. ir autorizéts sastadt tennisko doxumentaciju.

Spoloénost Daikin Europe N.V. je opravnena vytvorit siibor technicke] konstrukcie.
Daikin Europe N.V. Teknik Yapr Dosyasini deriemeye yetkilidir,




